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VERORDENING (EEG) Nr. 2139/74 VAN DE COMMISSIE
van 13 augustus 1974

betreffende de uitvoeringsbepalingen voor de distillatie van tafelwijn van de
soort A II gedurende de periode van 15 augustus 1974 tot en met 31 oktober 1974

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Het afsluiten van de in Verordening (EEG) nr.
1913/74 bedoelde contracten voor de levering met het
oog op de distillatie maakt een einde aan de opslag­
contracten waarvan de betrokken wijn , in toepassing
van artikel 6, van Verordening (EEG) nr. 816/70 even­
tueel het voorwerp zou uitmaken . De producent stelt
het interventiebureau hiervan onverwijld in kennis .

2 . De wijnen waarvoor een opslagcontract is afge­
sloten en die eventueel steun voor hernieuwde opslag
hebben genoten , kunnen echter niet in aanmerking
komen voor steun terzake van distillatie .

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 816/70 van de Raad
van 28 april 1970 houdende aanvullende bepalingen
inzake de gemeenschappelijke ordening van de wijn­
markt ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 1 532/74 (2 ), en met name op artikel 7, lid 3 , en ar­
tikel 35 ,

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 1913/74
van de Raad van 22 juli 1974 houdende vaststelling
van de algemene regels betreffende de distillatie van
tafelwijn van de soort A II tijdens de periode van 15
augustus tot en met 31 oktober 1974 ( 3 ), ter uitvoering
van artikel 7, van Verordening (EEG) nr. 816/70 , aan
de producenten van tafelwijn de mogelijkheid wordt
geboden om hun wijn te laten distilleren ;

Overwegende dat het dienstig is , ten einde de markt
te ondersteunen , toe te staan dat ook wijn waarvoor
een opslagcontract is afgesloten ter uitvoering van de
artikelen 5 en 6 van Verordening (EEG) nr. 816/70 ,
aan de betrokken distillatiemaatregelen wordt onder­
worpen ;

Overwegende dat de producent die daartoe een op­
slagcontract beëindigt het interventiebureau daarvan
in kennis moet stellen ;

Overwegende dat bepalingen dienen te worden vastge­
steld waardoor de werkelijke betaling van de in artikel
3 van Verordening (EEG) nr . 1913/74 bedoelde mini­
mumprijs wordt gegarandeerd ; dat met name aan de
Lid-Staten moet worden toegestaan voor te schrijven
dat de steun van de distilleerder aan de producent
wordt afgestaan als voorschot op de voor de levering
van de wijn overeengekomen prijs ;

Overwegende dat de in artikel 7, van Verordening
(EEG) nr . 1913 /74 bedoelde bevoegde instanties , als­
mede de Commissie op de hoogte dienen te worden
gehouden van het verloop van de distillatieverrichtin­
gen en ■ dat zij met name de hoeveelheden tafelwijn
die worden gedistilleerd en de hoeveelheden alcohol
die worden verkregen moeten kennen ;

Overwegende dat de in deze Verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor wijn ,

A rtikel 2

De Lid-Staten kunnen voorschrijven dat de in artikel
2, van Verordening (EEG) nr. 1913/74 bedoelde con­
tracten moeten worden gesloten door bemiddeling
van het interventiebureau , ten einde de betaling van
de in artikel 3 van die verordening genoemde mini­
mumprijs te garanderen .

Artikel 3

1 . De steun wordt uitbetaald aan de distilleerder .

De Lid-Staten kunnen evenwel voorschrijven dat de
steun aan de producent moet worden afgestaan , op
voorwaarde dat de producent een prijs ontvangt die ,
inclusief steun , ten minste gelijk is aan de in artikel 3 ,
van Verordening (EEG) nr . 1913 /74 bedoelde mini­
mumprijs .

2 . De steun wordt uiterlijk 30 dagen na de distilla­
tie uitbetaald .

Artikel 4

1 . De distilleerders zenden de in artikel 7 , van Ver­
ordening (EEG) nr . 1913 /74 bedoelde instantie uiter­
lijk op 1 september, 1 oktober en 1 november 1974
een afschrift toe van alle contracten die zij tijdens het
afgelopen tijdvak in toepassing van vorengenoemde
verordening hebben gesloten , alsmede een toelichting
waarin de hoeveelheden tafelwijn die zij hebben gedis­
tilleerd en de hoeveelheden produkten , uitgedrukt in
zuivere alcohol , die zij hebben verkregen , zijn ver­
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meld ; daarbij wordt onderscheid gemaakt tussen de in
artikel 5 , eerste streepje , van Verordening (EEG) nr.
1913/74 en de in artikel 5 , tweede streepje, van die
Verordening bedoelde produkten .

2 . De Lid-Staten stellen de Commissie per telex­
bericht, uiterlijk op 10 september, 10 oktober en 10
november 1974 voor het afgelopen tijdvak in kennis
van de hoeveelheden wijn die zijn gedistilleerd en de

hoeveelheden produkten , uitgedrukt in zuivere alco­
hol die zijn verkregen daarbij wordt het in lid 1 be­
doelde onderscheid gemaakt.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Pu­
blikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 13 augustus 1974 .
Voor de Commissie

De Voorzitter

Francois-Xavier ORTOLI


